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ALEXANDRI VAZUL A MAGYAROKROL, 


A montpellioti babârkoszoriis român 
" ROlt6t, a latin ncp odâjânak megirjăt, 
Alexandri Vazult mutatom bo, nom mint 
politikai szereplăt, nem is mint a român 
renesaince korszak vezâralakjât; hanem 
mint olyan kăltot, ki român l6târe a ma- 
„Syar tortenelembâl, a magyar kăzâletbâl 
;meritett adatokat dolgozott fel kăltemâ- 
„nyeibea s igy râsziinkrol nagyon is fi- 
:gyolomre mâltâ. 
: Vajmi kevâs kălfăldi irârâl mond- 
“hatni, hogy magyar târgyu kăltemânye- 
ket it, s ha igen, bizonyira nemzete 


îjdiesfâny nek emelâs6vel homâlyosită el 


„a magyarât. Alexandri Vazul kâltemâ- | 
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myeiben -elâg siiriin talâlkozunk a ma- 


ghiar = magyar» n6vvel, 6s cz alkalommal . 


esak azon reszlotekkel foglalkozom, me- 
Iyekben a k6li6 reflexici minden kâts6- 
get kizârva nyernek kifejezâst. 

Alexandri Vazul a român irodalom- 
ban a nepdalkăltâszet terân &p oly ne- 
ves gyiijt6, mint a milyon credeti a k5l- 
teszot kiilânbăz6 nemeiben ; de azârt in- 
kăbb eredoti dalaiban 6s kăltemânyeiben 
talăljuk meg alanyi 6rzâsânok s a faj6r- 
zâsnek kifojozâsât. Koltâszete tele van 
mesterkâletleniil tenyâsz6 illatos virâg- 

*gal; nyelvezete ellentâll az ujkor tulme- 

r6sz ujitâinak, mintha int6 sz6zatkent 
suttognâ: a valădi crzist, a termâszetes han- 
gulatot cesal a megfelelă termâszetes ngelo 
teszi hatisossă ! Ez a nyelv pedig a n6p 
mestorkâlotlon nyelve. 

A român n6p nyelve nem: szegâny 
szavokban ; ârz6seit, gondolatait ârnyalni 
is tudja; nem szorul idogen kâlesăn sz6k- 
ra. Alexandri koltâszetoben hiâba koro- 
siink uj keletii szokat. J6l ismeri a nsp- 
nyelv varăzsât ; j6] tudja, hogyha a n6p 
ajkân sarjadzb bujor-r6l 6nokel, o sz6t 


„az utols6 gunyhâban is megârtik; j6l 


tudja, hogy az eszmâk ârzâss6 olvasz- 
tisa moleg rokonszenvet kolt a pârnâp 
legegyszeriibb emberânek koblâben is; 
holott a vâlasztâkos, uj irodalmi nyelv 
Glettelen mârvânyszobor hatâsâval bir s: 
a n6p gyormekâre 6pen nem 'birhat va- 
râzserâvel. | 

Ezen rivid jellemzâs utân âttârek 
Alexandri Vazul magyar târgyu kălte- 
mânyeinek ismertetâsâre. Alexandri nem 
egyszer lătta hazăja egân a politikai vâsz- 
fellegekot elvonulni; a kormânyvâltoză- 
sok 6s a româniai. forradalom vihara Gt 
is a tett mozejâre ragadta 6s tevâkenyen 
veti râszt România politikai bonyoaal- 
maiban. Mâr sziiletese 1821-ben, Ipsi- 
lanti 6s Vladimirescu kormânyzâsâuak 
zivataros napjaiba esik. Zsenge korâtel 
kezdve tanulta szeretni szorongatott; ha- 
zăjăt, gyiilolni az ellensâzot, mely hază- 
jât rabsâgba dânt6; korân tanult lângolni 
a szabadsâa eszmâjeârt s korân pengette 
lantjânak hurjait ily 6rzolmek  diesdit6- 
sere. i 

Az idegen elnyomâk ellen tâplălt: 
cllenszenve nagy mârtâkben nyilvânul 
kăltâszetâben; tatâr, longyel, gordg,. t5- 
rOk egymâsutân szerepelnot. Azonban 
meg esak a ciocoi ellen fakad ki Alexan- 
dri nagyobb olkeseredâssel, mint a ma- 
gyar ellen 6s pedig azârt, mivel ezen 
gazdag parvonu-k târsaikkal szemben 
dălyfosen bânnak el, az idegen elnyo- 
m6kkal szemben podig esuszva, hitvâny 
nyervâgyt6l âsztânăzve, hazăjukat olârul- 
tâk. Jollomzâen tiintotik fel a magyarok 
ollon 6rzett gyiilălotet a Ildra 6s Closca, 
lâzad6k, szăjâba adott szavak: 1) 


9 IV. Ballada, 
17 
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Ott a sikon tâvolban 

Tiz vilăgitja az 6jt, 

Fejl6dj6k pusztit6 lânggă 

A magyar f5ld siksâgân. 
Raj testvârok gyiljotek 
Tiz fenyânâl iljetek. 


Magyar | megmondom majd a halălnak, 
Uzzăn pokolnak mâ6ly6be. 
Ussăn meg a tiizes menyk6, 
Bitâfâr6l esiingjân tosted | 
Rajt testverek, gyiiljetek 
Tiiz fânyen6l iljetek. - 


Oh te magyar, veszett kutyal! 
Sokat szenvedtem te tâled| 
lit az id6, most vagy soha 
 Erjen boszim teljes silya. 
Rajt testvârek, gyiiljetek 
Tiiz fânyânsl iiljetek. 


Li 


Alexandri kâltemenyeinek alapgon- 


'dolatât hazafias &rzelem k&pezi. A român 


nemzeti hâssk pâratlan fânyben ragyog- 
nak România egân, lelemânyes tehets6- 


gânek gazdag -forrâsa sohsem apad ki, . 


sât itt-ott ujult erdvel buzog fel 6s a 
kâ&pzelet vilâgâbâl meriteit vonâsokkal 
ostorozza hazâjânak ellonsâgeit s a ma- 
gyart. i 

“ Tstvân vajdârl, kinek a vilăgon 
ninesen pârja, kinek dicsfeny6vel esak a 
ragyog6 nap versenyez,!) Dumbrava ro- 
şie czimii kltemeny6ben igy iv: 


Vitez karja sohsem pihen, 
Szâtveri a tatâresordât, 
Szâ&t a magyar nemzet hadât. 


Alăbb is (pag. 22.) egyiitt emliti a 
tatârt 6s a magyari: 


| <A 'voszott tatârt 6s Corvin Mâtyâst 
megtortom.» 


Nagy nemzeti biiszkes6g nyilvânul 
«Istvân vajda 65 a s6lyom“ ezimii balla- 
dăban: 

Solyom. 


Derâk vitâz, Istvân vajda! 
Mâsnak meggyiilne most baja; 





1) Pag. 18, 





Erted, biz, 6n nem agg6dom, 
n som vagyok kiilânb s6lyom. 


Merre votem piilantâsom, 
Mindeniitt az ellent lâtom. 
Magyart lâtok a hatăron, 
Lengyel kardokat tăvolban, 
Felânk rohan a bâsz tatăr, 
Felânk hămpâlyg a tărâk âr. 


Istvdn, 


Jjjenek cesak, jâjjonek esak, 
Bennik gazdag zsâkmânyt lâtok. 
Utjât vesztvo hazafcl6 

Nem egy tâvedt errefele. 


Olâh levân, j6l tudom âm, 

Hogy j6l fos a pogâny zsâkmâny, 
A tatârnak nyilat szântam, 
Lengyelnok van buzogânyom ; 
Târăk szâmâra van kardom, 
Magyar szâmâra van hurkom. 


Ut6bbi vonatkozâs nyilvâa az Al- 
fold hirhedt fiăra, a botyârra 65 pâny- 
vâs kâtelâre ez6loz, melyet €p vly iigyes- 
sâogel hasznâl fegyveril, mint a tatăr 
ijjât, a tărok târât s a lengyel buzo- 
gânyât. . 

E reszleteken kiviil ănâll6 kâltemâ- 
nyoi is szâlnak magyar târtenelmi târgy- 
761; ilyen Bâthori bibornol; lova 1599-ben.!) 
Alexandrinak e kăltomâny helyes meg- 
Grtâsâro adott magyarăzata kâvetkeză: 
Bâthori Andrâs bibornok, Zsigmond fe- 
icdelem unokatestvâre, minden barâtsă- 
os viszonyt keriilt Mihâly vajdăval, sât 
meghagyâskânt izen6 egyszer neki, hogy 
jdjjân legott esalădost6l Erdâlybe, kii- 
Jiinben kiadja a târsknek. Mihâly vajda 
olyk&p vălaszolt, hogy megtâmadja Bă- 
thorit moldvaiak 6s olâhokbâl szervezett 
sorogâvel 6s szâtvori a magyar hadakat. 
Bâthori, ki a harez kezdete elâtt fennen 
hirdet6, hogy az olâh sorog birkanyâj, a 
magyarok pedig fktelen vadak : lâtvân, 
hogy seroge szâtvorotett, l6ra pattan, oda 
hagyja a esatatârt 6s lova gyors futăsă- 
ban keres monodeket. Hegyen, vălgyân 
koresztiil veszi utjât, morre embori nyom 


Vol, I1.p. 51. Calul cardinalului Pathori, 1099, 
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sem vozot, mig lova vâgro 6lottoleniil ro. 
gyik Ussze. Alexandri kâltemânyo oz: 


Baăthori bibornok k&nnyolmii eszâvol 
Tajtkz6 paripân a tâvolban vâsz ol. 


Liovât hegyen, vălgyân 6s vizon it hajtja, 
M6g hiâtra som fordul, fejât som mozditja. 


Mert a fâlsz megszillta; 16], hogy majă 
mneglitja 
Vitâz Mihâly vajda, kinek ârnya bântja... 


Fourakb6l âll6 -hadât voszni hagyă, 
Vitâz olâhoknak martal6kul adă 


S ez a diadalmas, harezias nagy soreg 
Halva teriil immăr, vagy pedig tovelyeg. 


- Biet a bibornok, mâg a sz6l is maria, 
Bajtârsinak dtka iildăzi, furdalja ; 


Gyotri szivât a hegy, felh6be burkolva, 
Gyâtri 6t az crd6, az erdânek solyma. 


Es ha nagy făradtan, tele r&mes keppel 
ZIld virânyos râten egy piezinyko târt lel: 


A virăgok legott mind tiisk6kk6 vâlnak, 
S a gyâszos virânyr6l mâly sohajok szâll- 
nak | 


S ha valamely forris vizâhez jâr kăzel, 
A viz v6res szint vâlt 6s felhâket l&vel! 


S ha ârny6kot keres tâvâben egy fânak, 
Reczog, inog a târzs, lombja hull az âgnak! 


Hegyen, vâlgyân, crdă siiriijeben jărvân, 


Bâsziilt râmek ezre iildăzi mogorvân; 


Mindmegannyi bâszult, fertelmes, szomoru 
Sâpadtak mint halâl, arezukon îil boru. 


Sâpadt szikovânynok gyors futisăt âlljâk, 
S utâna e szârnyi szitkokat kiâlltjâk: 


«Atok roâd,Băthori, mily szâgyon szaladni, 
Ezt a vitez hadat gyivân veszni hagyni 


Bokrosodik a 16, răpiti a 
Iarezi tiizbo viszi făpapi 


gyivăt, 
sgazdâjăt. 


11 
Szărnyen nyorit a 16, ri nagy bânatâban, 
Aztân visszafordul, hol jâri a esatiban. 


A biboros f6ur hâtrâl . .. «Voszvo vagyok! 
Ime, Mihily itt van, ime itt a zsarnok l» 


Kârd, esda bibornok, f6lszt6l oszât vesztvo, 
Uzi, hajtja lovât, szâz koresztot votve, 


De.a szilaj âllat helyt âll s nagyot nyigve 
Părâjât kiadva, lerogyik a făldre | 


Brdekos, hogy Alexandri o kălte- 
mâny tirgyât nem magyar, nem is ro- 
mân kuttorrâsbâl meriti, hanem a gărăg 
Stavrinos kăltemeny6bâl, melynok elsă 
versezakât mottokânt idâzi: 


_“O Kpdhns 8 rahaizopos,-6 Ildzap 'Avăpedan, 


Zzahoţov HapaNiăzzuse, gebpe va pin Tov 2497, 


- E k6ltemâny kiegâsziteseiil Stavri- 


„nos kinestărnok kâltemeny6bâl azt is 


tudjuk, hogy Bâthori elvossztvân  lovât, 
a havasokon esobânokkal talâlkozik, kik 
megilik, fejât veszik.s Mihâly vajda el6 
viszik oly kerăssel, hogy emeljo Gket e 
tettiik jutalmâul bojâri rangra. A vajda 
itâletet hoz a esobânok felett s haladek 
n6lkil bitofâra hurezoltatja a syilko- 
sokat. 


E fejldes ellenkezik ugyan a tăr- 
t6nelmi tenyâllăssal, mindazonâltal azt 
tiikrozi vissza, hogy a românban is meg 
van ama sz6p tulajdonsâg, hogy a hâs- 
erât az cllensegben is tisztoli. 


Bâthori Andrâs. vârmiai piispăk 6s 
bibornok, ki csak 8 honapig volt Erdâly 
fejode)me, a magyar târtânelemnek esak- 
ugyan oly sâtât alakja, molyrâl a târte- 
nelem muzsăja nom sz6lhat kegyelettel; 
miatta sok „vâr ăztată Erd6ly făldjât 6s 
miatta sok fiist: szăllt fel Erdâly. ogâre. 
Teny az is, hogy Mihâly havasalfălai 
vajda, Băthori Andrâsra tâmad. Rudolf 
esăszăr folsz6litâsâra, Nagy-Szeben alatt, 
sorogât szâtveri 6s futâsra kânyszeriti. 
Do tovăbb mâr megszaknd a tărtânelem 
fonala 6s a kăltă u k6pzelot szârnyân 
halad, mort tudvalovă, hogy a menekiild 
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„vezâr 6s fojedelem Csiksz6k fel6 votte 
"utjât, hol sz6kelyek gyilkoljâk meg 1599- 
ben a esik-szent-domokosi erdâben, $pon 


MAGYAR ROMÂN SZEMLE. 


mikor egy ital savâval akarja szomjusâ- - 





l6ben. 
(Folyt. kdv) 


Pulnoky Miklds. 


 SDABADSĂGHAROZUNE [IS A DÂKO-ROMÂN TOREEVESEK)!.. 


A român iigy 6s k6rd6s hazânkban 
nem. sokkal. ezelâtt, a legillet6kesebbekre 
nâzv6 is, terra ineognita volt. A hazai 
românsâgrâl Ciszâgosan esak annyit tud- 
_ 4ak, hogy szapora, mint a paloska, job- 
bâgyi szolgâlmânyokra alkalmas, eziny6- 
minty6, bosszuâll6 6s tunya, babonâs '6s 
kârtev6, paraăzt 6s. neveletlen. Nem is 


- bajl6dott vele orszâgosan senki. Mint «a ” 


. szabadsâgra, _teljesen k&ptelen». elemet 
komoly szâmba neni vettâk. Egy daganat- 
„ nak tekintettek, a. melyet a Tripartitam 


'6s Aprobata, - Qonstitutiok €s Novellaris” 


articulusok napr6l-napra kezeltek a sze- 
xint, a. mint a daganat a szervezetnek 
fâjdalmat okozott, vagy nem- 
-”. Hanem «a szabadsâgra kptelen»- 
“nek tartott elem magât forgalomba tud- 
ta hozni. Nines mit esfirni-esavarni a 
dolgot, ez a forgalomba - hozâs elemen- 
târis erâvel târtânt, a mi meghăkken- 


E] 


i| lelkiismeretes munkăst is, a ki pâvatol- 





tette azokat, a kik cddig ezt az elemet - 


az âllamii szervezetben szâmităson kiviil 
helyezt6k.. | Le 
Tis a 'mint nem-tartottâk 6rdemes- 


nok egykor foglalkozni e neppel, hajla-. 


_maival, aspirăezidival, €pp ugy tâmad 
ma gomba-szâmra a sok »alapose ismerb, 
a kik a n6lkiil, hogy valaha 616 olâhot 
lâttak volna, a diagnosist esalhatatlan 
m6don âllapitjăk meg 6s rengeteg olâh- 
'ismeretot frulnak el egyes brosiirjskben. 


| k6râ6shez senki sem juthat 
szâlhat. 


poş“ 


Vakkal nem 6keskedik, a ki a k6rdâst, . 


sajât  6lhetetlens6ge miatt, nem estiri- 
csavarja, hanem mint val6di buvăr olâbbre 
viszi, s_ez âltal magânak a koznek a 
legnagyobb szolgâlatokat teszi. 

A lelkiismeretes munkâs nem mâs,- 
mint dr. Janes6 Benedek, a kit mir tâbb- 


gât leesillapitani egy  majorhâz kuze- . 


. 


rendbeli român politikai dolgozat utân . 


ismeriink ; «Szabadsâghazezunk €s a dâ- 
k6-român tărekvesek> ezimi munkâjâ- : 
val pedig &ppen alapjât kezdte inegvetni 


annak a tudomânynak €s ismeretnek, a - 


A 


melynek  megszerzâso n6lkiil tâbb€ e 
€s senki ser 


* Dr. Janes6 Deuadai valăbaa „ala- 


tanulmânyozza nemesak a magyar, a ro- 
mân' 6s mâs irodalmak erre vonatkoz6 
râszeit, hanem Româniâban €s nâlunk . 
az irodalmak holt betâi utjân szerzeti 
ismereteit a holyszin6n egybevetette: a : 
mozg6 65 liiktet6 6lettel s mint okos, 
gondolkod6, elfogulatlan f6 amaga ered- 


"menysit megteromtette. Janes6 Benedek 


tudâsa tehât nem cgyoldalu. Minta ki 
a român nyelvet is beszâli, a nâppel, 


vannăE vezetivol ugy nâlunk, mint Ro-. 


j 


| 


Sajnos, hugy ezek az „alapos“* kompi-: 


“lâtorok. elfelejtik idâzni.a, munkâkat, a. 
melyekbăl ebboli tudomânyukat . meritai 
szoktăk. £ i - 

„Eppen -azât ezen sok „alapos is- 
mer“ kăzâtt igen j6l esik: lătnunk ogy 








1) Irta Janes6 Benedek, Lampel Robert ki- 
adisa, Budapest, 1895. 820 lap, âra 2 îrt 50 kr. 


mâniiban kăzvetleniil 6rintkezhotott s 


! oly bonyomâsokra tott szert, a melyeket 


pusztân. az irodalomra tâmaszkod6k meg. 
sem 6rthetnek. 
[is oz igen fontos dolog. Ez az 6rint- 
kez6s, az: iigy toljes ismerete, a j6indu- 
lat, amit az 6rintkezes 6s iigyismorote 
megtoromt, fogja a român, egyăltalâban . 
a nemzetisâgi k6rd6st hazânkban meg- 
oldani. Ha az oddigi clzârkozâs 6s mol- . 
16z6s, fitymâlăs 6s kiesinylâs helyett a 
magyar, Janes6 Benodokkânt, foglal- 


ismerdje a k6rdâsnek; alaposan - 


“ tudăsa clâtto nom lesz torra 


— 


tnt, hogy oz az 


EEE EEE FRI E Za 


nNEMZ0- 
tisâgokkeol, azoknak multja, lelke, vigya, 


kozni 6s crintkozni fog a hazai” 


incognita, 
ugy nomesak a hazai rominsâz rokou- 
szonvere fop timaszkodhatni, hanom kârni 
fogja a român âllam 'nagyra boesiilâsât 
s barâtsâgăt is, a mi-a magyar âllamra 
nâzve kăzony6s sem lohet. Nem lohet 
szebb ideal, mint egy szoros, Oszinte 6s 


igaz barâtsig 6s szoretot a român 6s ma- - 


gyar âllam kăzătt, a melyârt eddig, saj- 
nos, mâg esy Gretlen birabojt sem tud- 
tunk âldozi. 

A kânyv, mely clâttiink fekszik, 


„ Kiâlt6 figyolmeztotâs arra nâzvo, hogy a 


românsâg râszer6l mennyi mindon tăr- 


sek s hogy a magyarok mennyi mindent 


„!clmulaszţottak, a mi alkalinus lett volna az 


- Kilănfâle okokat, 


ideâlnak testet adni; vagy mâs szoval»Sza-. 


badsâgharezunk 6s a dako-român tirekv6- 
seke kânyve arominsâg mozg6konysâgât, 
tovkenys6g6t s anragyarok semmittevâsct, 
nembânomsâgât dokumentâlja ez iigyben. 

Attârvân ar. Janes6 kânyvânek is- 
mertetâsâre : szorză a mii bevezetâs6ben 
k&rvonalozzu ezeljât. 'Tanulmânyâban nem 
szândâkozik a român nomzeti 
ilyen vagy amolyan szempontu megol- 
dâsânak m 6dozatait javasolni vagy. ki- 
dolgozni. Cz6lja sokkal szerânyebb: meg- 
ismertetni a român nemzetis6gi mozgal- 
mak fejlâdâsât 6s feltiintetni azokat a 
a melyek -a mozgal- 


-mak fejldsâre bârmeoly tekintetbăl ha- 


| 


tâssal voltak. Feladata tehât elvegezni 
e k6rdâsben az igazsâgtâl vezârelt kutatâ 
muunkâjât, hogy aztân az âltala nyert 
credmânycket mikânt fogja 6rt6kesiteni 


a gyakorlati politia, az nem az 6dolga.. 


Csupân agyagot akar hordani a nemzeti 
politika 6piilothoz, mint szorâny nap- 
szâimos. Ibboli czâljit mi esak helyo- 
solni tudjuk. Iipitkozni anyag nâlkiil nem 
luhot; az iigy kimerit ismorote n6l- 
kiil a k6rd6s megoldisa sem k6pzelhată. 
«A român nomzotisâgi k6rdâst tânyleg 
— mondja Janes6 —' csak egy: holyos 
€s minden izâbon j6l konezipiilt nomzo- 
tisâgi politika segitsegâvel lehot mogol- 
dani, do ilyen holyes €s mindon iztbon 


ideăl megsemmisittes- 


“tait oly egyânekt6l veszi, 
k6rd6s, 


Ilarian, Sâguna Andrâs, 





| j6l konezipiălt nemzetis6gi politikăt Bon-- 
dolni sem lohot, ha az nom român nem- 
zotisâgi mozgalmak bizlos isimerotân s a 





românsâg othnikus tulajdonsâgainak  te- 


kintotbe “v6tolâvol epiilt fel.» A mbâr igaz, 
hogy a român nomzotisâgi . kârdest noni 
kănyvvol 6s târtenelmi tanulmânyokkal 
oldjuk meg; az 6lot gyakorlati felada- 
tait nem a kânyvek s nom az clmâleti 
fojtegetesek oldjik meg, hanom az_in- 
tâzmânyek: AÂmde, hogy fogunk Sa 
mânyeket teromteni oly nepolemok sză- 
mâra, a melyeknek fojl&dâsevel, 6letâvel, 


„ gondolkodâsâval tisztâban nem vagyunk. 


"Az a k6rd6s, hogy Janes6 az anyag 
gyiijtesben helyesen jârt-e el?-Az, a ki 
kezâbe vâszi „Szabadsâgharezunk 65 a. 


- dâko-român târekv6sek “ kănyvât 6s -is- 


meri a român iigyet alapjâbâl, holye- 
solni fogja Janes6 Benedek tervât, hogy. 
român politika 6s țărtenelmi tanulmâ- 
nyait oly korral kezdi meg, a molyre a 
român n6p felszabadulăsa, fel6bredâse 
esik,- mort ebben az id6ben tăr ki belâle . 
zaiiud sa vâgy €s minden Ghajtâs, a mi a 
multban is lelsât eltăltâtte. Janes6 ada- 
a kik azon 
"mozgalmakban tânyez6k gyanânt szere-: 
peltek. Baritz Gyărgy, Ghica Jon, Papiu 
român r6szrâl 
bâr nâmileg elfogult ir6k, szerză el6tt - 
azonban' ez az elfogultsăg is becses az 


-ipazsăg kideritâse.szempontjâbsl. 
Azokat a mogel6z6 tărtâneti esem6- - 
“nyekot 6s momentumbkat, a melyek a. 


român n6p olemnek nem esak! szivâssâ- 
gârdi, termâszetâr], de egyuttal lelk6nck - 
văgyair6l is tanuskodtak, s a melyeknek 
figyolmoen kKiviil hagyâsa 63 nem mâl- 
tânylăsa vezette a românsăgot a magyar- . 
sâg elleni folkelâsre, szorză „râszletesen, 
alaposan ismerteti. 

A r6gi magyar kizjogi felfogis a 
românokat âllandâan jâvovenyeknek tar- 


totta. Mâtyâs kirâly 14S6-ban az orâdslyi 


nemesscg panasza folytân megparanesolja 
az crd6lyi vajdinak 6s a sz6kelyok gr6f-: 
jânak, hogy komânyen megfonyitse az: 
olihokat, a kik annyira olkapatottak lot- ” 
tek, hogy meg u nomescket is: fogyver- 
rol merâszlik. megtâmadni. lis noha az 
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olâhok sem  szabadsâgra nom sziilet- 
tek, sem arra hivatva ninesenek, mâgis 
merâszkednek crâszakkal 6s biintottok- 
kel a birodalom paranesai cllen magok- 
nak szabadsâgot arrogâlni. Nem egy ma- 
gyar kirâly rendelkozett igy. A kăzâp- 
kori magyar josfelfogăs — szerză szerint 
— szabadsâgra csak azokat tartja hiva- 
tottaknak, kik a foldot, a melyen lak- 
nak, vagy az els6 foglalâs jogân, vagy 
pedig  kirâlyi adomâny erejânâl fogva 
Dia A ARE ie a Wd 
Mi Mâtyâs kirâlyunk kifojezeseit az 
olâhsâg ellen a magyar jogfelfogâssal 
kapesolatban nem. hozzuk. A mit Mâ- 
tyăs kirâly mond abban az oklevâlben, 
azt mâs szovalismâtoltek mâsok is. Bz 
nem magyar, hanem balkâni k6zfelfogăs 
volt az olâhokrâl. Az els6 jellomzes mint 
kuzfelfogâs volt Kekaumenosnăâl maradt 
_fenn (1071) a balkâni olâhsăgrâl, vâgig 
vonul a magyarsâg egâsz târtânetân. „Nek- 
tok 6s utdaitoknak irom ezt: az olâ- 
hok nemzetsâge — mondja Kckaume- 
nos — megromlotţi; 6s hitetlen ; se az is- 
tenhez, se a csăszârhoz, se sajătfeleihoz 
A nem hi. Az hazug 6s 'rettent6 zsivâny, 
| osz mindenro ceskiit tenni barătainak 6s 
J rokonainak, de meg is szegni. Soha sen- 
Nicinek sem tartotta hiisâget mâg a râgi 
csâszăroknak sem.“ stb. 
Az, a ki ezt a jellemzâst a valkâni 
olâh nemzotsâgr6l hâtrahagyta, annak a 
Nikoliezânak az unokâja, a ki olăh nem- 
- zotsâgii volt sa ki 964—983-ig a Hel- 
lăszban lak6 olâhsâg igazgatâja volt. De 
ez a termâszete a nâpnek nem azârt volt 
olyan, mert a Balkânban talân nem volt 
foldjo s nem volt autochton, hanem 6p- 
pen azârt, mert szabadsâgra 6s Gnâll6- 
sâgra vâgyott. Mâr alakulâsa idej6ben a 
fejlettebb, miiveltebb fajok a Balkânban 
az olâhsâgot elnyomtâk,a esâszări ura- 
dalamakon adâfizetok voltak, az 1066-iki 
lăzadâs is az ad6k nagy sulya miatt târ- 
tânt. 
pâsztor, a mint czt Kokaumenos is fel- 
hozza, hogy „szokisuk az olâhoknak âp- 
rilistol szeptomberig nşâjaikkal €s hâz- 
n6peikkel a hegyeken lakni, hol'nagy a 
hideg!“ Idegen volt a nâp, mely felotte 


Vagy hogyek kâzâtt lakott, mint 


uralkodott, idegennek az intâzmânyek 
6s a ri n6zve idegen szervozotben sehul 
sem talâlta fel magit, valaminthogy az 
âlland6 szervezetnok olânyeit, mint păsz- 
tor nâpnek 6lvozni alkalma sem volt. 
Ily  kăriilmânyok kozătt; az olnyomott 
n&p, ha benne sleter6 van soha som adja 
fel magât vâgkâppen ; a rendelkezâsâro 
îll6 fegyverekkel alkalom adtân mindig 
ârtani fog az elnyomâknak. Ha ez a 
n6p kompakt egâszet alkotott volna 6s 
tudatâban lett volna crejânek ; ha bonne a 
faji egyiitterz6s, egyiiv6 tartozâs ki lett, 
volna fejlodve, hogy kizăs akezi6t indi- 
tott volna a szabadsâgârt, bizonyos, hogy 
a: Balkânnak most mâr mâs kepe volna. 
Amadeo akkor a faji Gsszotartăs nem volt 
meg benne. Az egyes neomzetsâgek, esa- 
lâdok sajât €rdekeiknek 6ltek, n6ha egy- 
mâs ellen târtek. Az itt-ott letelepitett 
esalidok, ha j6l mont dolguk, nyugod- 
tan 6ltek; ha a: helyzot tărhetotlennă 
vâlt, a nâp lăzongott 6s pusziitott. Ez a 
lâzongăs 6s pusztitâs azonban mindig 
lokâlis termâszetii volt, terjedt egy-kât 
megy6re, vagy a mogye egyrâszâre ; n6ha 
egy kăzsegre. Ki tudnă megmondani, mi 
lett volna ercdmânye a Hora lâzadâs- 
nak, ha az egâsz Erdâlyben (a Tiszăig) 
kităr? Es mi lett volna erodmânye az 
1948/9-iki lăzongâsnak, ha abban a Ti- 
szăig terjed6 egâsz românsâg râszt vesz? 
Azert. nem volt tehât az olâhsăg 
szabadsigra sziiletve a magyar felfogâs 
szerint is, mort a Balkânban mint elnyo- 
“mott; faj volt ismeretes, s nâlunk is esak 
[ rombolâsban tudta magât neha-n6ha 
Grvânyesiteni. A kenâzek sereg-szâmra : 
hoztăk be egyes uradalmakba az olâho- 
kat, ăthoztâk ezzel a balkâni kăzfelfo- 
găst is; a lotelepiil6k podig itt is esak a 
balkâni tormâszetiik szorint 6ltek 6s ese- 
lekedtok, A mint a românsâg a Balkân- 
ban Gt, ugy kezdett 6lni az uj hazăban 
is. O nem alkalmazkodott; erkălescit a 
hârom hoti vândorlâs meg nem szelidi- 
tette; ncki bizony kezdetben fogalma sem 
volt az orszâg konstitulicjârâl, a nemes- 
s6g 6s a nemesi birtok scrtotlonsâgerăl, 
az Appr. szerint „sok helyen majd nyil- 
vânval6 crâszakkal €lt a tbbi nemze- 
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tekon 6s azoknak hatirain.“ A kozhato- 
sâgoknak (a 14-ik szizadtol) ezen folyto- 
nos kiizdelmo az olihsiggal, az olihsâg- 
nak be nom illeszkodeso az uj keretbo, 
s a nem alkalmazkodis az orszig tirvâ- 
nyeihez, hatalmas bizonyitk a n6p jy- 
vevâny volta mellott, Mort ha cz a n$p 
mint autoehton, a magyarok bojivetele- 
kor a 9-ik szăzâdban mâr itt lett volna, 
az ăllamalakulist, a keresztenyseg kiiz- 
delmeoit, az egyhăzak szervezâsât lâtja, 
akkor az orszâg intezmenyei annyi szi- 
zadokon ât nem hagytâk volna hidegen, 
vârebe ment volna ât; vagy ha nem men- 
tek volna vârâbe ât, akkor a kiizdelmet 
ozek ellen mâr zsenge korukban, Szent 
Istvân korâban, vagy az azt mogel6z6 
id&ben votte volna fel, nem vărt volna 
stszăz esztendât a harcz megkezdâsâvel, 
a mikor azon intâzmânyek az orszăgban 
mâr gyăkeret vertek s hatalmas erdre 
tottek szert. A mai românsâgot hazănk- 
ban 6s Balkânban nem a faji dsztân €s 
nem a nemzeti tudat tartotta fenn, ha- 
taca a kăzăs nyomor, a polgâri jogok 


__AMteljes hiânya, a polgâri târsadalombâl 


/val6 kirekesztes ; ez a kărilmâny akadă- 
Iyozta meg magât a nemzettestben val 
boolvasztăst, a mi kâtsâgteleniil beill, ha 
polgâri jogokat 6lvez, mint beillot azok- 
nâl, a kik mint magyar nemesek az âl- 
lami szervezetben tenyezâknek voltak el- 
ismerve. 

Ha a dolog mâlyeben tekintiink, az 
ioy clnyomott 6s a jobbâgyi osztâlyba 
elkertelt olâhsâg voltakâppen a magyar 
nemzettestbe val6 beolvadâsârt, a ma- 
gyar nemessâgert s illetâleg nyomorânak 
enyhitâseârt kiizdâtt, nem a:magyarsâg 
ellen_tohât, hanem a magyar jogok cl- 
nyerâsedrt, ami clâtte ut6lârhetetlen ideil- 
nak tiint fel. Ez a gondolat teremtette 
meg 17Ol-ben a valiisi unit is 6s a csa- 
l6dâs idezte cl6 a vallâsuni elleni f6l- 
szăzadnâl tovâbb tart6 villongiist, veron- 
tist 6s bâkâtlonsâget. Ha Bâes annak 
idej6ben a vallâs-unio fej6ben a român 
papoknak titokban igârt magyar nemes- 
sâect mogadja, a român n6pelem igenyci 
a kormânyzat teren n6mileg kielâgittotik, 
elmarad 1784-ben a Hora lizadăs, a mi- 


i 


nok cz6lja râszben a magyar polgiri jo- 
gok olnyeresze s a magyar illami szer- 
vezotbe vald beilleszkod6s volt €s clma- 
rad a szâzad vâgâril a kăzelgiiletlen- 
s6g, a mi Sinkai Gyărgybâl tor ki, a ki 
mâr a fajt szembe dllitja a fajjal s a faj- 
kiizdelomnek nyitja meg kârhozatos kor- 
szakât. 

Egy szâmra n6zvo oly tekintelyes 
nepelem, mint a român minden jogok 
n6lkiil kireszketve az âllam kăzeletâbâl 
a vâgtelenig vtszteg nem âllhatott. A 
valiâs-unio kăvetkeztâben fiai mâr Ro- 
mâban tanultak, a minek ercdmânye 
a nemzeti &ntudat felobredâse volt a mi 
mâr nem el6gedet meg szorvânyos kivâlt- 
sâgokkal, hanem egyenesen nemzeti jo- 
gokat kâvetel. A suplex libellus Vala- 
chorum ezimen ismeretes kârvânyben 
1791l-ben az orszâggyiil6st6l egyenesen 
megkăvetelik, hogy a român n6p az or- 


N szâgban egyenjogu nemzetnek ismertes- 


|s6k el. A k6rvânynek eredmenye nem 
“volt, de meg volt a hatâsa a român k5z- 
szellemre, mely folyton fejl&dâtt meg pe- 
dig abban az irânyban, a melyet Sin- 


kai Gyorgy munkâi €s az orszâggyiilts- 


hez intâzett kerveny mutattak  egâsz az 
1848/9-iki szabadsâgharezig, a mi mâr a 
românok râszârâl nem jog-, hanem faj- 
kiizdelem volt, s a faj hatalmi kerdâse 
lett. 

Janes6 a forradalomhoz vezet6 vo- 
nalakat, a românsăg erre val kesziil6- 
dâs6t, kivâl6 6rzekkel ismorteti. A nem- 
zeti &ntudatra 6bredt ifjusâg mâr kezdi 
szârnyait probâlgatni a hatalom k6pvise- 
l6i ellen, 1848-ban e balăzsfalvi papnă- 
vend6kek Lemânyi piispăk ellen lizad- 
nak fel, mert cz egy IKărisi J6zsef nevii 
negyedeves papnăvendâket a nagypen- 
teki lâbmosistâl eltiltott. A botrânyos 
iigy vedâi gyanânt szerepelnck meg a 
tanârok is, a minek tormâszotes lkovet- 
kezmânye -a fegyelmi vizsgălat volt. A 
kormânybiztos ellen tiltakoznak a tană- 
rok 6s papok, a tanărokat âllisuktâl el- 
mozditjik, a papnăvendekeket az int6- 
zetbbl kizârjâk, a kik aztân a rom, kath. 
Iyecumban vâtottek fel, hovi, bevittâk a 
lizad6 Barnutz szellemât is, A gyiilolet 
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Lemânyi piispăk ellen, mint a ki sajât 
ifjăl ellena magyar âllamhatalmat vette 
igenybe, nâttân nâtt ; az a rsz, a-melyet 
Lemânyi piispăk az âllamhatalom 6rde- 
k6ben kâpviselt, mind sziikebb 6s szii- 
kebb kârre szorult, ugy hogy 1848-ban 

mâjus 15-6n a Balăzsfalvân tartott romă, 
n&pgyilesen Lemânyi egymagâban âllott, 


mint czeltâblăja, egy esomâ băntalomnak 


€s inzultusnak. 


Erdekes ezen id6b6l. Varga Katalin” 
esete is, a kia topânfalvi lravasok-koză 


vonta meg magăt. Cserb, Izbita, Bucsum, 
Pojâna, Muntâr €s “Abrudfalva, kăzsâgek 
„lakosai a zalatnai fiskusnak a robot tel- 


„pjesitâsât  megtagadtăk âllitvân, hogy a 


„regi erdelyi fejedelmektâl nyert kivâltsâ- 
guknâl fogva arra nem kotelezhetok. A 
perleked6 lakossâg N.-Enyeden râakadt 


-egy Vargă Katalin nâre, a ki kesznek 


văllalkozott iigyăk v6delmâre. Varga Ka- 


talint magukkal vittek Buesum- -Pojânăra, : 


a hol a lakossâg szeretetet esakhamar 
megnyerte. A n6p „Doamna noastră“-nak 
(a mi asszonyunk) hivta. Egy idân tul 
ez az asezony valosâgos  veszedelemnek 
tiint fel a kăzrendre nâzve. A lakossig 
testârsâget szervezett kăriilâtte s az en- 
gedelmessâg megtagadiâsa naprol-napra, 


vakmerâbb lett. Ha Saguna piispâk he- : 


Iyettes, mint kormâny kikiildătt, Varga 
Katalint sajâtkeziileg el nem fogja, a 
topânfalvi havasok nâpe az 1848-iki ese- 


) mânyeket megelâzi 6s a Horăânăâl na- 


| 


gyobb- mârvii lăzadăs tăr ki. Kiilânăs, 
hogy Sâgunânak a tettet megboesătottâk 
mig Lemânyivel szemben a, gyiilălet soha, 
sem. aludt ki. Igen, mert Lemânyi egye- 
nesen, kovetkezetesen. haladt elveivel, az 


alkotmânyossăg terrârâl le nem târt, ha-. 


zafisăga szenyfoltot nem kapott, mig Sâ- 
guna a legmegrovâsramâlt6b alakban sz6- 
„szeg6 lett 6s 6lâre tudott âllani azok- 
nak, a ki ezen szâszegesât megtapsoltăk, 

Az 1848-iki mâjus 18-iki balăzsfavi 
gyiil6s clâzmânyeit băven ismerteti Jan- 
cs0. A gyiiles hatârozatait, hatăsât, az 
azt kovet6 zavargăsokat, az komit6 meg- 
alakulăsăt 6s feladatăt, a românsăg ma- 
gatartăsât az Uni6val szemben igen 6r- 
dekesen 6s tanulsâgosan irja le. Megvi- 








lâgitja az 1848-ki magyar kormâny îllâs- 
- pontjit szomben a român tărekvâsekkel. 
Ktssgteleniil leg6rdekesebb az a râsz, a 
melyben a româniai forvadalmârok  ter- 
veit irja le szerz6 a mayuyarok irânyâban. 
Ghica Jon terve volt a magyarokat ki- 
In chiteni a românokkal, a magyar kor- 
nâny folytatott is alkudozisokat Janku- 
val; Balcescu româniai emigrans 6s ILos- 
suth kâzâtt a român legi6 szervozâse to- 
kintet6b6l târtântek is megăllapodăsok. 
Roseţţi. C. A, Boliac Cesar 6s mâs ro- 
mâniai emigransok a magyar szabadsâg- 
li tez lelkes părtol6i lesznek, a vilăgosi 
fegyverletetel azonban mindennek vâget 
vetelt. Balcescu az orszăobâl elmenc- 
kult, 

Dacezăra a szâtszâr6dâsnak a magyar 
6s român emigransok nem sziinnek meg 
a magyar-român szovets6g 6rdekâben dol- 
gozni. Balcescu a keleţi konfederteziât 
1850-ben a. kăvetkozâleg szoretnă lâtre 
hozni. 

1. Hărom kiilân .testiilettel 6s kăz- 
igazgatâssal bird nemzetis6g- lenne: a 
magyar, român 6s delszlâv, Lia 

9. A toriileti felosztâs. tekintetben 
irânyad6 a keriiletek vagy vărmegyek 
lakossăgănak tâbbsege. 

3. A szăvetseges âllam neve: „Du- 
nai szOvetseges âllamok“ lenne a ma. 
gşar kirâlysâgon kivil magiban foglalnă, 
Bukovinât, Mâldovăt, Olâhorszâgot, Ser- 
biât, Beszarăbiât.. A szăvetsâges parla- 

i ment 150 kepvisel6bâl âllana. 

„Mint Balcescu 6rtesit, Kossuth azt 
mondotta, hogy 6 mindenekelâtt magyar, s 
hogy a magyar Magyarorszâgnak szenteli 
szolgălatăt ; hogy feltetleniil akarja mind- 
azt a mit elengedhetetlenil tart a ma- 

gyar âllam azon politikai 6s tărtnelmi 
egysâgben vald fenmâradâsâra, a mint 6” 
Grti. Kifejti Balcescu, hogy ha Kossuth- 
nak ez âllâsponţjit a szăvetsâg alapjăul 
elfogadjik, akkor ez Magyarorszâgnak a 
keleti ligiban dominâl6 âllâst biztositana, 
mely a român 6s szlâv nâpek individui- 
litâsât abszorbeilâssal fenyegotn6 s nom 
leune mâs, mint forrâsa a fajok szaka- 
datlan ăsszeiitkăzâsenck 6s az vrăkis 
polgărhâburiinak, "Formâszetes tehât hogy 
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za 


„Kossuth nemesak nem fogadta cl a Bal- 
coscu-f€le tervezetet, 
„meg azt is, hogy a părizsi magyar omig- 
„rânsok bizotisâga românokkal .tirgyală. 


sokba 'boesitkozott. Kossuth meg is inta 


erre vonatkoz6 n6zoteit 'Teloki Liâszlonak: 
„Menjiink hit divergens utakon: “Po azon 
orgânizăczi6n till a szerbeknek 6s olihok- 
nak mâg provineziilis existentiit is akarsz 
adni. Ez annyi, mint Magyarorszâgnak 
diszmembriezidja s politikai halăla,. Ke- 
/zemot nem nyujtom oly 1€p6shez, mely- 
nek rezultatuma rosszabb, mint iai 
2 mit măs uton veszithetiink,“ 
A Kossuth felfogăsa rosz vârt sziilt 
a român omigrânsok kozătt, ă mi I6giYbb 
gâtul szolgilt, hogy a român 65 magyar 
omigriczid koztt '“valamely bens6bb 6s 
|bizalmasabb viszony fejlâdjsk ki. Kos- 
suth a părizsi magyar emiăriezid siir- 
getesere elmondja velemânyât a nemze- 
tisegi k6rdesben, tâbbek kozott:',A mi 
az olihokat illeti, meg vagyok gyâzâdve, 
hogy az: âltalam javaslatba, hozott alkot- 
mâny uralma alatt, melynek alapjai: az 
- Sltalânos szavazat, a jogegyenlâsâg, az 
“Onkormânyzat a kzsegben s a megy6-: 
ben 6s az orszâggyiilesen val6 k6pvisel- 
„tet6s, erdâlyi olâh testvâreink mind a 
nemzotiseg, mind a. polgări 68 politikaj 
viszonyok szompontjâb6l maguk is Ghaj- 
tanâk Erdâly 6s magyarorszâb kăzigaz- 
gatăâsi unidjât, a mint 1843-ban kimon- 
datott; meg vagyok ayozâdve, hogy: lehe- 
tetlen nem 6hajtni6k ezt az unidt, ha sa- 
jăt' 6rdekeikot komoly megtontolăs ală 
veszilk “. 


A românok azonban eo e ter--. 


Jezotâvel.sem _ voltak_megelâgedve. Mort 
“a român forradalmărok foederăczidra akar- 
tak volna l6pni az &nălld 6s” fiiggotlen 
Magyarorszâggal, de cesak oly feltâtel 


.alatt, ha Magyarorszăg belecgyezik, hogy - 


keleti râsze a sz6kely havasoktl clkezăve 
a Nagy-Vâradon, Aradon, 'Temesvăron it 
j6jszakrâl d6lfel6 . izott vonalig a mai 
Româniival cgy îllamtestte cgyesittetik. 
Mig.ă a hâmot absolutizmus alatt harezold 
hazai român vezetOk hii alatival6i akar- 
tak lenni az osztrâk esâszârnak, de esak 
azon feltâtel alati, ha az egysegos osz- 


de helytelenitotte 


| 


trâk birodalomban 16v6 românoktâl la- 


“kott usszes teriilotek” egyotlen politikai 


illamtestbo. cgyesittetnek s annak, mint 
corpus  soparatumnak  “kilân nemzeti 


16nike 6s kiilăn nemzeti kăzignzgatisa 


lesz. 
Janes6 a krimi hăâboru €s a român 


“fojedelemsâzek felszabadulăsa, az 1859-ki 


român-magyar alkudozăsok târgyăra vo- 


natkoz6 râszleteit ismerteti; a magyar, - 


român cmigrăczid hătăsât 6s nâpszeriis6- 
gât kiilfăldân, ismerteti Papiu Ilariânnak- 
Cuza fejedelemhez _ intâzett emlâkiratăt, 
az 1860—61-iki ujabb alkudozâsokat. Ezen 
sok 6rdekes anyag kăzătt legârdokesebb 
Papiu emlekirata Daka-Româniira n6zve, 
mely 'a dăâko-românismusnak  val6sâgos 
evangeliuma. Szerz6 vâgre Kossuthnak - 


a „Dunai szăvetseg“ tervezotâhez jut, a . - - 


melyet râszletesen ad el6. 

Kossuth 1862. janudr» 18-r6], tehât a 
tervezet alăirâsa elâtt nogyedfel hânap- 
pal azt irta: 
miszerint soha sem -fogok nbbă bele- 


„hatărozottan  kijelentem, -! . 


esyezni, hogy politikânkban -az -olâh kor-" 2 


mâny j6akaratăra szâmitsunk s azi tite 
kainkba 65 szând6kainkba, avassuk.“ „De 
hât — kârdi Janes6 — ha; Kossuthnak 
az volt a megoyâzâdâse, . hogyan mehe- 
tett bele mâgis a Confoederatio terveze- 
“t6be, melyet az olih kormâny- akarata 6s 
tudta nelkiil nem lehetett volna ugy sem 
megesiriălni ?* 
ai 
x x* 

Janes6 ni igen tanulsâgos « 6s - 
kiilânăsen beeses, mort a magyar clâtt 
teljesen iaroretleă român . kutf6kot ke- 
resi fel; tudâsunkat, 'a melyet magyar 
forrăsokb6l meritottiink, kiogesziti, szâle- 
sebb alapokra fektoti ; lăt6kăriinket kită- 
gitja; a romin tărekvâseket; a magyar: 
tărekvesck mellett, vagy szemben, lâtha- 


Și ai 


tovă teszi. Helyesen csoportosit, u râzz-:, 


leteket gonddal illitja ussze, a târgyâra 
vonatkoz6 anyagot mindig a legilloteke- 
sobbt6l tudja vonni. Nagy âldăs, hogy a 
magyar tirsadalom e k6rdâsben nem âll 
tanicestalanul, hogy a magyarok kăzătt 
meg akad ogy-egy fârfiu, a ki nyaktba 
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veszi a teriiht megtanulni alaposan a ro- 


mânok nyelvât, megfigyelni azoknak as- 


pirăezicit 6s teljes -j6indulattal 6s elto- 





gultsăe n6lkil kânyveket irni minde- 
zekrăl. 


Moldovin Gergely. 


A MOCZOKROL. 


A mbezokat 6s azok orszăgât fogom 


ismertetni. 

A „mâez“ sz6t sokan felremagya- 
răzzăk 6s a havasi român lak6sokkal 
szemben gunyn6v gyanânt hasznâljâk. 

A mâez sz6 nem gunynev! Român 

kălt6k €s irk!) ily neven diesbitik e n6- 
“pet; a bihari havasok lakossâgânak e r6- 
“sze biiszk6n hirdeti es vallja, miszerint 
az 6 tulajdonkâpeni neve mâez. 

Ha feliti valaki a român tudomâ- 
nyos akadâmia szâtârât,?) uoy fogja ta- 
lâlni, hogy a mâez sz6 — cirrust — haj- 
fiirtot jelent. A bihari havasok lakosşâ- 
gânak e resze tehât mâcznak neveztetik 
“azârt, mert * homlokân vastagabb hajfir- 
„tăt visel; mig feje tâbbi reszen a hajat 
aprâra nyirja. 

A mâczok vidsâke nemesak a leg- 
szebb, de a. leggazdagabb is orszăgrâ- 
sziinkben, tărtenete pedig a legszomo- 
rubb. Minden dombnak, minden vâlgy- 
katlannak, minden sziklânak meg van a 


maga szomoru târtenete. Mindig e tâjrol - 


jâtt a vihar, mely rombolva, sepert. 


I. A MOCZOK EREDETE ES JELLEME. 


A mâez orszâgăban utaz6t meglepte 
e n6p testi 6psâge, munkâs volta, ruhă- 
zatânak esinossâga 6s tisztasâga. Sokan, 
ezek egyikeben 6s mâsikăban magyar 
jellegre veltek akadni s komolyan is fog- 


1) Drăgescu: Doina czimii lap Bukarest, 1884 
Romania Liberă, Bukărest 1884. aug. 2l-iki szim. — 
Odobescu: Moţii si Curcani. Bukarest 1880, — Băl- 
cescu: Unitatea națională 1V. level stb. stb. 

2) Laurian 68 târsai: Dicţi6nariul limbei ru- 
mânc. Bukirest 1876 Lâsd reszlotescbben Cihac: 
Dictionnaire  Wâtymologie daco-romane. Jlcinents 
Slavos. 189. lap. E szerint a mâţ sz6 szliv cro- 
detii, 


lalkoztok a kârdâssel: îs lak6-e a mâez e 
havasok kăzătt s român credetii-e ? 

Tâbb magyar ir6, s ezok kâzătt Hun- 
falvy Jânos is,!) elfogadjik azon vâle- 
mânyt, hogy a mâezok eredotileg sz6ke- 
Iyek voltak. Az erdâlyi nemzeti fejedel- - 
mek korâban sz6kely n6ppel telepitettek 
be a havasokat, hogy a nagy terjedelmii 
kinestâri erdâsâgekben a faiparnak len-- 
diiletet adjanak. 

Val6ban a mâczok kăzătt a kăvet- 
kez6 esalădnevekre akadtam, a melyek- 
nek magyarsăgât k6tseobe vonni nem 
lehet, u. m.: Radăk, Enyedi, Aranyosi, 
Beresânyi, Râkoezi, Dâvid, Molnâr, Pap, 
Zsoldos, Vas, Gombos, Mikos, Honites. 
Boneza, Szdts, Pâtorlaki, Sânta, Bogâti, 
Pâska, Zis: Okos stb., sât a Jânku ne- 
vet is, meri ez is osalădn6v, a Jank6b6l 
lehet szârmaztatni. Tâbbnyire eredeti sz6- 
kely nevek. A tulajdonos moezok egy 
sz0t sem tudnak ma mâr magyarul. 

Hallottam meg arr6l is beszelni, 
hogy a regi j6 viligban e rengeteg er- 
dâsâgek lakatlanok l6ven, az elitâlteket, 
kil&ndsen Biharvârmegye,a videkre szâm- 
iizte. Igy nâpesedett volna be a mâczok 
fălde. E nâzettel azonban komolyan îog- 
lalkozni nem lehet. Ha val6ban ide ke- 
riltok volna az it6lt biinds5k, ugy azok 
minden feliigyelet nelkiil l&ven, bizonyâ- 
ra a legels6 alkalommal tovâbb âlltak, 
hiszen itt esak veres vorejtekkel lehotett 
a mindennapit  megszerezni; termâfăld - 
nines; fâbel penzt, legalibb akkor esi- 


* nâlni alig lohetett; de kiilnben sem hi- 


het6, hogy a farkasnak crd6t mutattal 
volna, a rablâkra biztilk volna a renge- 
tegeket, hogy ozâltal a kozbiztonsăgot 


') Magyar birodalom foldrajza, Budapest, 1886, 
|, 687, 
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anni akadăilytalanabbul veszâlyeztethes-: 
sk. lirr6l kiilonben is itt mit sem-tuduak. 

Iomolyabb alappal bir a măsik v6- 
lekedes, a szekely ceredetiisâget illotbleg, 
mort a mâezok kozătt val6ban szekely 
esalidnovok l6teznek ; a mâez dltăzete, 
kiilânâson a furk6 (feher vâszon kitli 
vagy pruszli) 6s kalap, hasonlit a sz6ke- 
ly6hoz; arezkifojozesâben is van valami, 
a mi a sz6kelyre eml6keztet. 

En hajland vagyok clfogadni e v6- 
lemânybâl egy esekâly reszt, annyit t. i, 
hogy a moezok kăzătt itt-ott sz6kely esa- 
lâdok, mint erdâmunkăsok akâr telepitâs 
utjân, akâr onkentes vândorlâs kăvetkez- 
tâbon, val6ban 6ltek ; mint a hogy €lnek 


ma, is egycs szekely esaladok, akâra me-. 


z6s6gi urasâgok jâszâgain, akâr maâsutt, 
mint sz6lmunkâsok. Innen vannak a 
szelkely esalâd-nevek, innen van a vâszon 
kitli s a kalap elfogadva' az egesz mâez- 
sâg ăltal, mint felette ezâlszerii 6s alkal- 
matos ruhadarab. 

De tivol âll a valosâgtol az âllitâs 
azon râsze, hogy a mâezok tulajdonke- 
pen sz6koly crodetiiek volnânak, hogy 
ţ. i. 20--80 ezer sz6kelyt telepitettek vol- 
na ide n havasokba s a mostani 80—40 
czer m6ez azokuak ivadekai volnânak. A 
betelepitett sz6kelyek âsszes szâma alig 
nehâny szâzra moehetett esupân. 

Ha kutatunk egy kiss6, râjoviink 
“arra, hogy âllitâsunk val6. 

Az Erdâlyt kârilăvedz6 havasokban 
mindeniitt talălkozunk a român lalkossal, 
râgibb id6ben €pen ugy, mint most. Eoy- 
ăltalăban fel nem tehet6, hogy 6pen az 
a havasresz nc birt volna român lakos- 
sal, mely a leggazdagabb volt; hogy âpen 
Topânfalva vidâke lett volna lakatlan, 
molynek 6reze oda esăbitotta messze făld- 
r6lL a munkăs kezet. Nem lehetsâges, 
hogy az abrudbânyai, a bihari havasok, 
akkor  magyarorszăgi  oldala, 
Kolozsmegye havasa, lefel6 mindjirt Of- 
fenbiânya, egesz Aranyosmente, tehât a 
jelenlegi m6ez-vid6k kâris-kăriil tămor 
romii n6possâgct mutasson s esak 6pen 
a Topiânfalva feletii IKis- 6s Nagy-Ara- 
nyosmento leti volua lukatlan ; român la- 
kos n6lkiil. Nyigra, Szkarisora, Albâk, 


valamint' 
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Vidra, Szekatura, Ponorel, Bisztra hatal- 
mas român mâez kozsgek, semmikep 
nem lehetnek sz6koly telepitvenyok, mert 
az esetben bizonyăru, magyar nevekkel 
&keskednânek; n6piik megtartotta volna 
a nemzeti jelleget, mert egyâltaliban nem 
lett volna egy hatalmasabb elom, a mibe 
beleolvadjon. 

| 'Foroezk6 jelenlegi magyar n6pe, egy 
kis szigetben tămiriilve, român :kizsegek 
kăzott, megtartotta nemzetisegât. E n6p 
ruhăzata, erkălese, szokâsa, nyelve azt 
mutatja, hogy egykor nâmet clem volt; 
a magyar 6s nâmet clem kiizdelme te-. 
remtett egy neprajzi kiilânlegessâget To- 
roczk6ban. Ilyen eset fordult volna el6 a, 
topânfalvi havasok kăzâtt is, hogy ha a 
sz6kely telepitvânyesek, legalâbb a ro- 
mân lakosokat megkăzelit szâmban let- 
tek volna, 

E vidâk lakossâga tehât român volt ; 
egyes sz6kely esalâdok ideval6 .letelepe- 
dâse azonban nemesak valâszinii, de - 
mondhatjuk bizonyos. E sz6kely esală- 
dok a legrovidebb id6 alatt beolvadtak a, 
tâbbsâgben lev român elembe. 

A sz6kely telepitvânyesek nem le- 
hettek nagy szâmmal azârt, mort akkor 
-a beolvadăsi folyamat nagyobb kiizde- 
lemmel tărtânt, 6s huzamosabb ideig tar- 
tott volna; sât a mi f6, a beolvadâsi kiiz- 
"delem nagyobb nyomokat hagyott volna, 
hâtra; az uj nâpvegyiilâkben t5bb nyo- 
mâra akadnânak a sz6kely eszjărăsnak, 
hitnok €s szokâsnak; de mâg az is k6- 
tes, hogy vajjon nagyobb szekely szâm 
mellett, a românok râszâro iitătt volna ki 
a zyozolom. 

A mocz szellemâben azonban hiă- 
ban keressiik a sz6kely vonâst; nyelvâ- 
ben a sz6kely hangsulyozăst; hitvilăgă- 
ban a, sz6kely babonât; kălteszetâben a 
sz6koly  tomărsâget; szokăsaiban sines 
sommi: sz6kelyes. Am vizsgălja meg ap- 
r6ra bâvki is a moezot, benno valddi, 6s 
român szellemet fog talilni, tisztâbbat, 
mint a mozbsâgi român. Kălteszete, hit- 
vilâga, kedâlye, szellemi tulajdonsâgai, 
jellemenck ăsszes vonăsai, esak românt 
rulnak el. 

Nom lenne igy, hogy ha o vid6k te- 
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kintâlyes sz6kely telep lott volna; nem 
olvadt volna be a misik elembe .feltetle- 
niil, oly hamar, miaden nyom n6lkiil. 
Csekăly szâmban volt a sz6kely; tâbb. 
esalâd ; elsodorta a romiin îr; a nagy 
tămeg a kiesit feldolgmozta kânnyii szer- 
rel, felszivta vârebe, s minden  idegent 


: idobott bel6le, âtalakitotta totszâse sze- 


rint, 

Ez azt mutatia, hogy a fiat m6cz 
nem kiizdâtt a szekely elemmel, a sz6- 
kelyhez semmiben sem rzeledett, t6le 


egyebet el nem fogadott, mint k6t ruha- | 


'darabot, miket nagyon ezâlszeriieknek i is- 
_mert ; megtartotta a cesalidneveket .is, 
mert azokat eldobni nem lehetett. A 'fel- 
tâtleni beolvadăsnak “cz a termâszete. - 
Boieza  Hunyadmegytben egy kiș 
- bânyahely. Lakossâga bânyâsz; 
telepitveny ; vallăsa râmai katholikus. Ott, 


„egy igen furesa. nyelv keletkezett a n6- 


met 6s român” elem kiizdelme  kăvetkez- 
„ 46ben. Azt mondjâk: Schau Mari! ob 
dacă vine-vaca von die ciurda?! Mari! 
n6zd, ha. j-e a tehen. a esordâb6l? 
Ugyan itt v anegy szokâs, 'a mâly- 
lyel :sehol sem talâlkozunk a românok 
kăzătt. Kisasszony napjân, a fiatal bâ- 


nyâszok sz6p, fehâr kost mindenfâle pânt.-, 


likAkkal feleziezomăznak, s aztân el6l ze- 


n6szekkel, hâzr6l-hăzra jârnak s tânezol-, 
„Kir-. 


nak.. Az utezân folyton ezt kiâltjâk :, 
N la berbece!*.Igy hivjâk az îinnepâlyt 
“is.” Mikor a nâmet telepitveny az elsă 


sal boi templomot 6pitett magânak, le-. 
_ vâgott egy kăvâr kost. dldozatul. Azâta . 
. minden €vben. megiilik â kos-iinnepâlyt; 


a nâmet Kirchweihe-bâl (rom. hrâm.) lett 


Kirvai la berbece 1) A. kiizdelmes boolva-. 


„_dăs tehât ilyen nyomokat SzaEuit mâga 
„utân hagyni. 

Mondhaţnâk - sokan, A a dc 
nyelvâben magyar Seavakia, magyar be- 





1% eânc Teotil : taiati ih Moţi si Istric- 
ni 70, 80 lapokon. "A hol a magyar a român clem- 
mel nagyobb kizdelmet mutat, ott ilyenfâle vegyi- 
iett nyelv tâmad; «Hai se bem aldămaș in sinuța: 
Româniâban, a gărdg kiizdclem folytân ilyen beszcd 
jărta : Spune la pan evghenestato che a venit6 sul- 
ziaris “'Prufandaki la heretismos! Alexandri V. Bocrii 
“şi ciocoi. Bukarest, 1874. 12. |. 


nâmet, 
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folyăsra lohet talălni, ez szintân bizonyi- 
t6kul .- szolgălhat a sz6koly  crodotiisâg 
mellett: A mi idegen: betolyâs van a mâcz 
nyelveben, az nem szekely, hănom ma- 
gyar betolyis ; az a befolyis 6pen olyan 

alakban 6s olyan terjedelemben meg van 
a, mezâs6gi, szolnokdobokamegyei, maros- 
tordamegyei stb. român n6p nyelv6ben 
is, nem mâcz-nyelvi'. sajâtsâg ez, hanem 
iltalânos; szâval mindazon românoknâl, a 
kik vegyesen a magyarokkal laknak, (az - 
egy rotacismust kivâve, a mely val6ban 
nem sz6kely credetii) tenyleg talălkozunk 
is. Ez a befolyâs tehât 6szlelhetă volt a 
mâez nyelveben măr alkor, midân a sz6- 
kely telepitvenyesek- âtjittek, oda Roluzi 
„tek a moezok kăz6. 


Mint mikor a. vizbefultnak ruhâjât, * 


kalapjât megtaliljăk a parton, akkânt 
tălâljuk meg a mâez.testân a sz6kely ru- 


- hadarabokat, meg a nevet, semmi egysb 


nem  hirdeti, hogy 6 is 6lt volna: itt: e 
rengetegben.. 
Szekely . esalădok itt vald” I6tezâset 
'hirdetik, mint fennebb emlitettem volt, a 
- sz6kely esalădnevek. A m6ezok mâs uton 
nem juthattak e nevekhez; semmi dsz- 
“ szekăttetâsiik -nem volt a magyărokkal 
azt a kis kereskedelmit kivâve; de. az 
Grintkezâs ubban îs râvid 6s gyors volt, 
esupân addig tart6, a-mig'az alku folyt, 
ez is tâbbnyire român nyelven; a ma 
gyar megy6k €s sz6kek oly tâvol. estek 


„16liik, hogy a m6ez azokba nem vândo- 


rolt. -szolgilatot keresni ; kiilânben is a 
m6ez szabadsâgot, havast szeret6 ember 
l&tre, nem telepedett le a vălgyekbe ; ha 
sziklăi kăziil kimenekiilni volt kânytelon, 
ha esalk szerât tehette, azok kăz6 gyor- 
san visszatârt. ă 
A" moez e szerotete annyira erât k6- 
pes venni egâsz lâny6n, hogy pâldâul a 
katonasigban, vagy. a bârtânben, ha ily 
mâdon” esztendokân ât tăvol tartatik szii- 
I6făldj6t6l, clhal; clemâszti a honvâgy. 
Sz6kolyek . vitt6k tehăt oda a sz6- 
|keoly esalidnevokot,.s egesz bizonyossig- 
ial lehet âllitani, hogy amnyi sz6kely 
- bsalid volt a mn6ozok k576 botelepitve, £ 
âuy sz6kely. esalidnâv ma van a m9- 
dzok kizătt. Osszovissza, 40—50. 


| 
| 


+ MORENI AEO 
Negyven, dtven sz6kely esalid har- 
minez=, negyvenozer ember hitviligiit, or- 
kolescit mogvâltoztatni k6pes nem volt; 
lâtjuk, arra befolyăst non is gyakorolt; 
oly csokely szâmu n6p, eey alkkora ti- 
meg munkakedvet nem fokozhutta; a 
moez munkăs volt. azelâtt is, valamint 
munkâsnak kell lenni minden .havasi 
npnek, kiilănben nem tudna megţlni. 
Termete derk voltăt a mâez nem a s76- 
kelytâl nyerto, egy! maroknyi n6p nem 
nyomhatta faji jellegât az eg6sz mOez- 
sâgra; kiilonben bebizonyitand6 volna 
mâg az is, hogy az a nehâny sz6kely- 
esalâd mind szălas, der6k, megtormett 
egyenekbăl illott, mind ma âltalăban a 
moez. 
Râtrek a mâez “jollomzsăre. 
__. Hunfalvy Jânos fennebb idâzett mun- 
kâjânak 687—8, lapjăn a m6ezr6l kovet- 
kezân ir: A: moâczok sok tekintetben ki- 
lănbiznek a tâbbi olăhokt6l, arezuk, ter- 


“metiik, jârâsuk, viseletiik is a sz6kelyie! 
crăl6keztet. Arczuk hosszukâs, homlokuk! | 


-magas, termetiik nyulânk, szemăldăkiik bo- 
zontos; esak bajuszt novesztenok, sza- 
kâllukat leberotvâljăk. Szemiik tâbbnyire 
sziirke, hajuk barna, de egâszen szOke 
ferfiakat es n6ket is talâlunk kăztiik. 


Jârâs kizben “kiss6 clâre hajolnak, azârt, 


medveknek gunyoljik a magyarok. Jel- 


- lemiik fovonâsai a komolysâg 6s bizal- 


matlansâg, munkâssâg 6s kereskedâi 6lel- 
mess6g. Mint ăltalâban az olăhok, ugy 
kiilonâsen a mâezok nagyon ragaszkod- | 
nak az 6si szokăshoz, felette vakbuzg6l 
6s babonăsok, papjaik irânt mei tiszte- 
„lettel viseltetnek. 


Sidviei Jânos furesâkat boszăl 4 TO- 
măân n6pr6l.:) Szerinte. az olâh n6p igazi 
korosztâny cesak azt tarta, a ki az 6 
toărvânyât („vallăsit“) koveti.. 
ugy 6, mint 6, a ki mâs vallâst kovet, 
a „spurcat“, > azaz tisztătalan, nem. is 
igazi omber. Mâr pedig a tisztătalan cm- 


'3) Die Rumaenen în Ungarn, Sicbenbiirgen stb. 
Bees, 67, 6s 149. lapokon. 

2) A latin spurco-b6l, ocsmânyitok, tisztăta- 
lannd teszek; spureus ocsmâny, tisztitalan. Românul 
a pure igtbol, 


.? 


A ki nem 
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es „de post“ (bâjtos) edânyeket; 


“id6ben vetâdik hozză, a n&lkiil, 


sat == 


bor târsasăgât lehot6leg. koriilni, kell, vele 
euy cdânybăl inni, enni nem szabad. Il 
felfogâsbol kovetkezik, hogy az olâh om- - 
ber idegent nom' szivesen Jât hăzânil, 


- nehol egy pohăr vizet sem aduna ncki, 


esak a moczokr6l mondjik, hogy vend6g- 
szerotâk, de az edânyt, molyb6l idegen 
evett,. bizonyosan eldobja.!) " : 

Hunfalvi Jinos jellemzâsc. nem “tel- 


jos, itt-btt kifogăs al 6s6.-Slavici bosz6- PA 


de egâszen uj, 6pen bolondos. Foglalkoz- 
zunk mindenekelâtt az ut6bbi n6zottel. 

- A român ember minden 'embert em- 
bernek tart, legyen vele egy, vagy mâs 
vallâson A mbez kiilondsen szivesen 
Grintkezik bârmely vallisu. 6s nemzetis- - 
gii emberrel; a keresked6 n6p termeszete 
ez. Igaz, hogy a român ember hăromfâle 
cdânyt tart, spureat,. „de dulcet, (zsiros) : 
a.spur- 
cat. — tisztătalan — edânybâl sem 6 nem 
eszik, sem mâs vallâsu felebai âtjât abbsl 
meg nem kinâlja, miutân azt mindenfsle 
-tisztâtalan dolgokra hasznâlja fel. -De a 
pâjtis edânybil, -vagy zsiroşb6l. szivesen 
_kinâlja meg bârmely vendegst, ha olyan 
hogy: 
eszebe jutna k6rdest intâzni hozză vallâsa 
felâl, vagy eldobnă 6tkezâs utân az cdânyt! 
Hol tapasztalta ezt Slavici ur? Hiszen a 


_ xomân” ember, a mâez szintân, felette-ven- . 


dâgszeretă ; a zsid6t is, a ki szerinte po- 
gâny, ha ez elfogadja, edenyeibăl szive- 
sen megvendâgeli s a român gazda, areza 
sugârzik az &rănt6l, hogyhă lâtja ven- 
"degât joiziien enni.. A-mit Slaviei âllit, 
az mese. Hăromfâle edânyât nem az ide- 
gonckârt, de inmagâtrt, sajat testi 6s 
lelki. tisztasăga megâvâsiârt tartja a moez. 
„Nem .szivesen lâtja az idegent, s egy 
pohăr vizet som adna noki, s- ha adna, 
eldobnă az cdânyt!“ Oly vâlekedes a ro- 

mân n6p fel6l, mely tăbb mint ellens- - 
gos ez6lzatu. Hiszon a ki român falvakon, 
ugy a m6czok kozott utazott, .tapasztal- 
hatta, hogy a român gazda kapuja el€be 
teszi ki a vizet sajăt cdâny6be, hogy a 
jăvâ-mend szabadon €lvezhesse, s ne le- 
gyen kânytelen k6regetni, vagy alkalma 


5) Hunfalvi JI, Egy. toldr, Budapest 1886. 1. 736 
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sem megtudni, ki tett vele jst? Minden- 
ki ihatik azon edânybăl, minden vallisu, 
nemzetisâgii, vagyoni illisu utazâ ; a ro- 
mân ember pedig azon edenyt tobbre bo- 
esiili, mint t&bbi edânyeit; ugy gondolja, 
hogy azon âldăs van, mert a benne volt 
vizzel pomânât !) esinălt. Avagy nem ven- 
dgszeretetârdl neves a român n6p? A ki 
a român n6p kozott megfordult, tapasz- 
talhatta, ha râszorult, hogy megosztotta 
vendâgâvel falatjât 6s a szomszedba so- 
hasem kiildte. Az utazk e vonâst a ro- 
mân n6p jellemeben szivesen ismertâk el. 

Melyik a român n&p vallăsa? Ilyen 
kett6 van. Nem val6, hogy azi, a ki mâs 
vallâson van, măr. vallâsânâl fogva, „spur- 
cat“-nak tartsa a românt. E jelzâvel a 
protestânsokat szokta  ezimezni,  azert, 
mert nem bâjtălnek ; bâjtăs napokon tisz- 
tâtalannă teszik magukat zsiros 6telek- 
kel. „Spurcat“-nak mondjâk 6s tartjăk 
azon românt is, a ki zsiros €telt vesz be 
bâjtnapokon; „spureât“ — tisztâtalan — 
e .szerint mindaz, a ki nem bâjtl; 
e jelzât nem azzal szemben hasznăljâk, 
a ki mâs hiifelekezethez tartozik, hanem 


azzal szemben, a ki nem tartja meg a: 


bâjtnapokat. 

A Hunfalvi jellemzâs6ben sok a hi- 
ba. „Jărâs kizben kiss6 el6re hajolnak, 
azârt medvâknek gunyoljâk a magyarok.* 
A mâez nagyon is egyenesen jâr, tartâsa, 
egâszen katonâs. A magyar „medve-bocs“, 
„olâh-medve“ elnevezâs onnan tâmadt, 
hogy ugy a mâez, mint âltalăban a mo- 
kân,?) a medvâk hazâjiban 61, mintha 
csak a medvekt6l szârmazn6k. Bozontos 


szemăldăkâket is esak Hunfalvi lâthatott; : 


a mâcz szemildăke €p oly rendes, mint 
bârki mâs6. Bajuszt nevel, szakâllăt le- 
borotvălja ; hajât aprâra lenyirja, esak 
homloka, szâlen engedi hosszabbra, hogy 


1) Miklosich €s Cihac szerint a șrliv pontn 
sz6b6l = cml6kezâs; a da de pomană, alamizsnât 
adni. Laurian szerint e sz6 român eredctii, a szlâvok 
vettek ât tâliik, cbbâl po =— poi = post 6s mani= 
manes; lett pomenire == cmlekezes. De ide nagy 
ke&pzelides kell. : 

2) Românul: mocan; Cihac szerint a magyar: 
mokâny-b6l; j6l românul: muntân = havasi, ha- 
vasi lak6, 


lenyulik a homlokra; ugy n6z ki, mint 
az uri n6 divatos frou-fvou-ja, azzal a 
kiilânbseggel, hogy nines kisiitvo, Innen 
van a mâez — civrus — elnovozâs is. A 
nOk frou-frou-ja val6săgos mocz viselot. 
Areza, haja, szeme, sine semimi kiilinăst 
nem mutat, vegyesen barna, vagy szOko, 
a n6lkil, hogy akiâr az ogyik, akăr a 
mâsik irânyban tăbbsâgot lehetne meg- 
âllapitani. 'Termete magas, kifojlott; ar- 


„eza hosszukâs, tekintote nyilt, barâtsă,- 


gos, de mâgis komoly, olyan alakok, mi- 
n6ket a Trâjân szobrân lehet litni. Bă- 
tor 6s kitart6; tiirelmes, de haragjiban 


liszonyu; a sârtâst eltiiri, de el nem fe: 


Mejti soha. Idegennel szomben cgyelâre 
bizalmatlan, de, ha bizalmăval megtisz- 
teli, hi €6s âldozatkesz. Erkălesei szeli- 
dek, mint minden szorgalmas 6s munkâs 
n6p6.. E rengetegekben kevesebb dolgot 
ad 40,000 m6ez a kăzigazgatâsnak, mint 
a volt Aranyos-szeken egyetlen kizseg. 


Magatartăsa nem kihiv6, nem kâteked6, 


de er6lyesen visszautasitja az cffâlet, ha 
mâst6l j6; meghunyăszkodni nem tud. 


Csalâdi 6s târsadalmi 6let6ben erkblests. 


Hunfalvi szerint a mâezok felette 
vakbuze6k, babonâsok, papjaik irânt nagy 
tisztelettel viseltetnek. Nem vakbuzg6k, 
esak szorosan ragaszkodnak 6seik szokâ- 
saihoz; a mint imădkozott szâpapjuk, 
ugy imădkoznak 6k is; papjukat ţiszte- 
lik, de neki vakon nem engedelmesked- 
nak; a pap a mâczok kăzătt nem nagy 
szerepet jâtszik, legfennebb a protopop, 
az esperes bir kozăttiik nagyobb tekin- 
telylyel. Kilteszetiikben a papot yakran 


gyengeseget meg papjulkban sem tudjăk 
eltiirmi. A papok itt sem 1784-ben, sem 
1848-ban szerepet nem jâtszottak. 

A mâs6hoz nem nyul. Mily kânnyi 
pedig itt a lopis; az isteni gondviselâs 
6rkădik a hâz felott, mely nyâron tâbb- 
nyire iires. Az a kis fazir, az ajtâba tott 
soprii, a mi azt jelenti, hogy senki sines 
otthon — 6pen nem alkalmas eszkizăl 
a vagyon megvâdâs6re. Egyetlen coy 
târgyra n6zvo tosz a mâez kivâtolt. A 
fit, lopja, nem a szomszâdjâât, vaay a 
kozsegât, hanem a kinestirât. Iey az er- 


“ kigunyoljâk. Minden azt jelenti, hogy a . 


PSN 0 SE E See E se se = 


AGkihăgisok szâma nagy. Uey tarija, 
hozy az a fa, a mely azon a foldăn fel- 
n6, melyen lakik, mind az dve; a kines- 
tăâr jogtalan tulajdonos; azeri 6 nem a 
kinestârât, hanem a sajitjit veszi. Kii- 
Jinben a I6tert val6 kiizdelem viszi ră o 
Diinăs eselokedetre. Făja nines — €lnie 
kell; boszorzi azt a kinestări erdâs6abdl. 
A ki tudja mi az 6hs6g, az elott a M6cz 
ezen tulajdonsăga nemileg indokolva, lesz. 
Daczăra annak, hogy a MOcz az er- 
dokihâigâsokert sok zaklatâsnak van ki- 
eve, erdogyujtâsok ninesenek. Az erd6- 
âg6s e tâjon nagyon ritka. A mult 6vek- 
ben a bisztrai fonyvesek gyultak meg; a 
-n6p hamar clojât vette; nagy lelkiismo- 
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" rotessâggel fogolt neki a nunkânak 6s a 


bajt syorsan cltojtotta, Pedig kiilinăsen 
tavaszszal, mily kânnyen tiumad a tiiz- 
vâsz, mindenki tudju, a ki az erd6 tala- 
jât ilyenkor lătta. Egy cldobott gyula, 
szivarveg, k6pos a legnagyobb tiizvâszt 
olidezni. Ilyen erdoâg6sek n6ha hetekig 
cltartanak: A kozel tekvo falvalk isszes 
lakossâga kivonul ilyenkor a vesz hely6- 
re 65 a szles ârkokat 6sa tiizvonal elott.; 
az &rkokon tul, hacsak sz6lv6sz nines, a 
tiiz nem pusztit tovâbb. N6ha egy J6 es6 
szintân.vâget vet a tiiz rombolăsinak. 


- (Polyt. k5v.) 
Moldovân Gergely. 


BRLOSDIEK. 


(Dela Vranceat6l). . 


Behuztad, behuztad ! kiâltott Anuska . 


asszony crdltetott nevetâssel a zold asz- 
tal moll6l; behuztad galambom! 

Paniku a kârtyacsomâb6l egy. hdr- 
mast ejtott ki, a mely a hetessel 6pen eleg 
volt. 'Tăbb mint 1500 frankot tettek el- 
lene. Pâniku âjuldozott €s săpadozva azt 
akarta mondani, hogy 6 nem huzta ki a 
kârtyât, hanom magătâl esott ki' 

Hadd ma—ma—magyarâzzam ki ma- 
gam. En nem nyu—nyultam hozză; ki— 
ki—kiesett ma—ma—magâtl. I—itâlje- 
nok a hă—hă-—hâlgyek! 

Sz6p, Paniku ur, nagyon sz6p, te- 
hât 6n nem tartozom a hâlgyekhez? 
sz6]t Mituloszku asszony sz6k6r6l fălăllva. 

'Pkeodoroszku Linika, Pirigumonosz 
Szovâsztieza 6s Lorâdonna koz6n fogtâk 
s mindonik hizolgăs szkkal beczezte : 
<Annuska asszony, drâgâm .. >. An- 
nuska szivem, mi volnăl mâs mint 
hâlgy ! . > „Hagyja cl Annuska asszony, 
majd  mogfordul az ărdăg szorenesâjo ; 
nom tarthat reggelig, ne logyen gyor- 
mok 1“ Igon m de Anuska asszony tib- 
bot voszitett mint valamonnyi. Zozo kis- 


asszony Annuskânak nyakâba ugrott, job- 
jobbrâl-balr6l es6kott ezuppantott atezăra 
îs miutân valamit sugott a fil6be, An- 
nuska szâpen lcesendesiilt. Az ellenâll- 
hatatlan kifizettoe mint a kât bankot, 
«mi—mivel ilyen to—termâszete van l» 
valamennyisk drâmâre, kiiliindsen a te- 
hetsâges Leon Pâter 6s Popovies Miska 
volt megelâgedve vele. Gottlicb Lizi is 
behuzta a pânzt: «J6 fân, âll a Liszingl! 
prăâfo Liszi |» Pâniku Gyârgy az illat 
ezirogatta s utânozva 6t folyton azt haj- 
togatta «prâ—pră—prâfo Liszi I» 

- Cândiân  megmutatta Cosminnak 
Zozot. sis 

Lâm mon cher, egy szavâval ogy es6k- 
kal bâkât esinâlt. Angyali teremtâs ! nezd 
azt a gămbălyii &ilt, azokat az drokk6 
nedves szomokot! Ha az a mdăsik sejton6 
is, monnyiro imâdom Zozot ! Nove Zozo, 
esalâdi nove? Zozo; sziiloi ? ismorotlonek 
vagy a mint maga mondja novetvo, hogy 
atyja bizonyosan nem volt 6s k6ri, hogy 
volt-o anyja is; a tanteliigyeld pedig 
azi tlitin: „Sziilotott mint Vonusa vi- 
lig .. . Hullâmaibăl.“ 
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Mond :meg, kârlek Cândiân, hogy 


". az“a fiatal Pâniku kiesoda ? 


Bizony pajtăs, -magam se tudom; 
„Pântăzinak talâlmânya. Entick a Solonnak 
“bămulatos tehetsâge van az ilyon alakok 


- fohalâlăsăban: Nem râg kât milli6 - fran-! 


kot rokslt, Pântăzi tavaly is. egy âll6 


esztendeig sâtăltatott meg az 6jjeli mu-. 


„ latsâgokban' egy 1lyen nâbob log$nyem- 
bert, de az bucsut vott a kapufâlfătol 


cgy nagyvilăgi hilgy kis6retâben.: Most - 


 Pâniku “Gyărgyât fădâzte făl. Mindenki 


kaezag rajta. Olyan hideg vârrer szorja.. 


a penzt, hogy. a tanfeliigyel a „megtes- 
tesiilt erkălesi ernek“ "nevezi. A fiuk, 


Popovies, Leon, Ludovein bomlanak ută- - 


„na; meg Annuska asszony is ellenăllha- 
tatlammak hivja : Gotlieb Lizi kisasszonyt 
„egy. leânyneveldintâzetbâl votte magâhoz, 
„o0tt az 6neknek nâmet nyelvnek sa rajz- 


nak tanitânâje volt. Az a kedvtelâse Pâ- ? 
nikunak, hogy Lizi ellen jâtszâk, mort. 


„az:6 -babondja igy kivânja. 
Az utols6 kârtyâra szolt Pântâzi 
m6ly hangon. 6n is teszek kât aranyat. 
Solon -jâtszik ? mondâ Cândiân. En 
is teszek szăz frankot Zoz6 kârtyâjira. 
Most rajta, tâgy te is husz frankot Solon 
" Rărtydjăra. Edda | i 
„Cosmin Î6lăllt a szâkrâl. J6l van, 
„teszek -egy. aranyat. h 
 Vârj Georges, Cosmin. megtisztel. 
Helyes, iy mâr szeretlok, kiâlt MA- 
noj kezeit dârzsălve. 
A hâlgyek esodâlkozva tekintettek 


Cosminra. Legeslegelâszăr jătszott. 6letg- | 


ben. Valami €6rthetetlen. €lvezet lepte el 
eg6sz val6jât. Mindent elfelejtetett -vele a 
vidăm, esevegă târsasig. “A bankâr „to- 
vâbb osztott“ '6s veszitett “mind: a k&t 
kârtyân. : 
„ “Cosmin nyert! tort ki Mânoj, pezs- 

găzziink. Cosmin Jorgu tiszteletâre | 

-A hâlgyek 6likăn Annuskâval is: 
-mâteltek: „Cosmin Jorgu tisztelotâro 1“ 
Gottlieb kisasszony halka:: szâmlâlva psn- 
zât ogyre esak azt hajtogattu: <âll'a Li- 
szin6i | prăâfo Liszi l» 

Annuska asszony oltiint, hogy -a 
pezsgât bcrendelje Paniku Gyărgy ki- 








nyilatkoztatta, hogy 5—i—usszesen esak 
dt ezer-frankot voszitett, 

Mig a pezsgot elhoztâk a târsasâg 
tâbb esoportia oszlott. Mânoj karonfogta 
Cosmint s k6rdezte, hogy van, 'hogyan 
6l, mennjire van a, tanulăssal. Aztân r5- 
vid sziinet utân: 

Hât Sâsa j6l 6rzi magit? Sz6p n6? 

J6], felelt Cosmin: 

„Es Mâlsriân ? | | E 
"O is. Kârlek Mânoj, hât Annuska 
asszony rokona Cândiânnak ? 
„. Persz, rokona! Annuska a r6gi j6 
idâkbe <afle tarka asszony» volt. Hârom -- 
Sy elâtt egy .. . intâzetet akart nyitni, 


* tudod olyat, a milyont Părizsban lătott.! 


Tisztân .ebbâl az okb6l jârt Părizsban, 


Egyszer a s6tatâren talâlkozott Cândiân- - - 
nal, vele megismerkedeti s azi az ajân-. 


latot tette noki . 
" Mit? k6rd6 Cosinin bâmulva. 
Nem azt, a mit te gondolsz. Azt az 


„ajănlatot tette, kogy bosegiti 6gy urnâ- 


hăz, ahhoz,. a” kivel ma. is sl. Ozvegy 
asszony, lehet vagy 40 ves 6s 150,090 
frank jovedelme van. Kap tâle lakăst, 
âlland6 bârkoesit, de egy făltâtellel, hogy 
Annuska asszony âlland6an fdliigyeljen 


„Cândiânra. Es Annuska mint afâle okos 


n6, mindakât f6lt6l kap; hagyja a fiut 
hadd 6lvezzen mindent, sât mâg azt a . 
kellemes, szâp.leânyt, Zozât is 6 szerezte 
meg neki. A 
Cosmin magâba mâlyedt. Hogyan, ? 
el6gs6ges ogy egyszeri lâtâs, a testi bâj, 
az 6letkor 6s pânz? Ennsl nagyobb gya- 
lăzat alig van! S 6 annyira gyătărte lel- 
ki ismeretât! 'Tulajdonkepen .mit tett 5 


„ezekhez kâpest? Hât 6t is csak az ut- 
“ezărol szedtâk (912 Avagy megvettk-e 


ât mint a friss hust! Hiszen 6 neki nom 
kellene annyit toprenkednie, ha nem volna.: 
az a mâly szemiirogii f6 s nem iildăzn6k 
6 Golina k6k szemoi. 

Ludoveân joghallgat6, Leon Pâter! 
6s Popovies Miksa halkan boszelgottek 
a divânyon Ludoveân intott nekik. 


(Folyt. kor,) 


Alezi Gyorgy. 





Ny. Gombos cs Sztupjirnl Kolozsvarit, 


